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Inscribirse
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Congratulations to the 2023-2024 English Learner 
Advisory Committee and School Site Council 
Members! Join us to expand your knowledge 
about your role and responsibility as a member.

Date: Saturday, November 4, 2023
In Person: John Liechty Middle School

650 S. Unio Ave., Los Angeles, CA 90017
Time: 9:00 am – 12:00 pm

¡Felicidades al Comité Asesor de Aprendices de 
Inglés de 2023-2024 y a los miembros del Consejo 
Escolar! Acompáñenos para ampliar su 
conocimiento sobre su papel y responsabilidad 
como miembro.

Fecha: Sábado, 4 de noviembre 2023
En persona: John Liechty Middle School

650 S. Union Ave., Los Angeles, CA 90017
Tiempo: 9:00 am – 12:00 pm
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Welcome  Bienvenidos



Unified Enrollment:
A world of program possibilities for your child for 2024-2025

Matriculación Unificada:
Un mundo de posibilidades en programas para su hijo(a) 

para el 2024-2025

Course Catalogue of
Monthly Parent and Family Webinars

Catálogo de cursos de
Seminarios web mensuales para padres y familias

November 1, 2023
1 de noviembre, 2023
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Antonio Plascencia, Jr.
Engagement Officer

Greetings! ¡Saludos!



Interpretation Services:
laptop or computer

▪ Click on the globe icon at the 
bottom of the screen.

▪ Select the language of 
preference for you.

▪ You will engage and listen to 
the presentation in the 
language you select.

Servicios de interpretación:
computadora portátil o de escritorio

▪ Haga clic en el símbolo del mundo 
en la parte de abajo de su pantalla.

▪ Seleccione el idioma que le gustaría 
escuchar.

▪ Participará y escuchará la 
presentación en el idioma que 
seleccione.



Interpretation services: 
mobile device

Servicios de interpretación:
dispositivo móvil



Closed Captioning (CC):
laptop or computer

1) To enable Closed Captioning:
a) Click on Live Transcript below CC 

icon
b) Select Show Subtitle or View Full 

Transcript

2) To disable Closed Captioning: click 
CC icon and select Hide Subtitle

1) Para activar los subtítulos:
a) Haga clic en Live Transcript debajo 

del ícono CC
b) Seleccione Show Subtitle (mostrar 

subtítulo) o View Full Transcript
(transcripción completa)

2) Para desactivar los subtítulos: haga clic 
en el icono CC y seleccione Hide Subtitle
(ocultar subtítulo)

Subtítulos:
computadora portátil

o de escritorio

1 2



Closed Captioning (CC): mobile device
Subtítulos (CC): dispositivo móvil

1) Click on the 3 dots

2) Click on Meeting Settings

3) Activate Closed Captioning, the click Done

4) This text will show on your screen

5) Captioning is only available in English

6) If you don’t want CC, go back to Settings and click 
Disable Live Transcript

1) Haga clic en los 3 puntos

2) Haga clic en Meeting Settings (Configuración de 
la reunión)

3) Active Closed Captioning (subtítulos), haga clic 
en Done (Listo)

4) Este texto aparecerá en tu pantalla.

5) Los subtítulos solo están disponibles en inglés

6) Si no desea los subtítulos, vuelva a Settings
(Configuración) y haga click en Disable Live 
Transcript
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Engaging on this Webinar
Participando en este seminario web

This is a Zoom webinar. Participant microphones are automatically muted and video is off.
Este en un seminario web o webinario por medio de Zoom. Automáticamente están 
desactivados los micrófonos de los participantes, al igual que su video.
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Ask questions
Haga preguntas

Interact with presenters and share 
your ideas
Interactúe con los presentadores 
y comparta sus ideas. Use the emojis to express your reactions

Utilice los emojis para expresar sus reacciones



Meeting Norms Normas para la reunión
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1) We will keep students as a 
priority.

2) We will use online meeting 
application features to 
respectfully present questions 
and comments related to the 
topic in discussion.

3) We believe that we can agree 
to disagree.

1) Mantendremos a los estudiantes 
como una prioridad.

2) Usaremos las funciones de la 
aplicación de reuniones en línea 
para presentar respetuosamente 
preguntas y comentarios 
relacionados con el tema en 
discusión.

3) Creemos que podemos aceptar 
estar en desacuerdo.



LAUSD 2022-2026 Strategic Plan
Pillar 3: Engagement and Collaboration

Establish a Family Academy to 
equip families with the skills, information, 
and networking opportunities 
to support students’ academic and social-
emotional success (Strategic Plan, page 42)
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Plan Estratégico de LAUSD 2022-2026
Pilar 3: Participación y Colaboración

Establecer una Academia para las Familias 
para dar a las familias las destrezas, 
información, y oportunidades de redes de 
comunicación para apoyar el éxito 
académico y social-emocional de los 
estudiantes (Plan Estratégico, página 42)
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Webinar Staff
Personal del Seminario Web

Natasha Wen
Parent Educator Coach

Dr. Heidi Mahmud
Admin. Coordinator



Share with Emojis
if you know about:

Magnet Programs

Multingual Multicultural 
Education Programs

Gifted/Talented 
Programs

Affiliated Charter Schools
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Comparta con Emojis 
si sabes acerca de:

Programas Magnet

Programas de Educación 
Multilingüe y Multicultural

Programas para 
superdotados/talentosos

Escuelas Charters Afiliadas

Inclusion 
Activity

Actividad de 
integración
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Learning 
Objectives

Objetivos de 
aprendizaje

1. ¿Qué es Opciones y la Matriculación 
Unificada?

2. Programas Magnet

3. Programas de Educación Multilingüe y 
Multicultural

4. Programas para 
superdotados/talentosos

5. Escuelas Charters Afiliadas

1. What is Choices and Unified 
Enrollment?

2. Magnet Programs

3. Multilingual Multicultural Education  
Programs

4. Gifted/Talented Programs

5. Affiliated Charter Schools



Choices Application SY 2024-2025

Eduardo Solórzano

Strategic Enrollment Administrator

Strategic Enrollment & Program Planning Office
eduardo.solorzano@lausd.net | (213) 241-2455

mailto:eduardo.solorzano@lausd.net


Choices Application SY 2024-2025

Dunia Fernandez
Program and Policy Development Advisor
Strategic Enrollment & Program Planning Office
dunia.fernandez@lausd.net | (213) 241-0466

mailto:dunia.fernandez@lausd.net


Establishes/Establece:
• Common application/Una solicitud 

común

• Unified application timeline/Un 
cronograma unificado

• One-stop online school search/Una 
herramienta de búsqueda de escuelas 
en un solo lugar

Choices Application

GoTo.LAUSD.net

https://goto.lausd.net/


Online Application

When?/¿Cuándo?: October 2 – November 17, 2023
2 de octubre – 17 de noviembre, 2023

Where?/¿Dónde?: https://Apply.LAUSD.net

Help/Ayuda: (213) 241-4177

about:blank


School Explorer

Explore.LAUSD.net

https://explore.lausd.net/


Apply.LAUSD.net

https://apply.lausd.net/


Resources for Families
• Regional School Fairs (visit our website for dates and locations)/ Ferias 

Escolares Regionales (visite nuestro sitio web para las fechas y 
horarios)

• Online brochure and application/ Solicitud y folleto en línea
• Paper applications and brochures will be available at all Communities 

of Schools, Region Offices, the Office of Student, Family and Community 
Engagement, and school sites/ Solicitudes y folletos en papel estan
disponibles en todas las oficina de Comunidades Escolares, oficinas
Regionales, la Oficina de Participación de Estudiantes, la Familia y la 
Comunidad, y en todas las escuelas

• Strategic Enrollment Counselors available in the Regions/ Consejeros
de Matriculación Estratégica disponibles en cada Región

• Choices Support Hotline/ Línea Telefónica de Apoyo: (213) 241-4177

GoTo.LAUSD.net

https://goto.lausd.net/


Contact a Strategic Enrollment PSA Counselor 

Region West

Nantrece Carraby

213-725-5600 ext. 2158 

nlc6750@lausd.net

Region East

Martha Cox

213-725-5600 ext. 1515

martha.cox@lausd.net

Region North

Karen Perales

213-725-5600 ext. 2042

karen.perales@lausd.net

Region North

Lisbeth Lemus

213-725-5600 ext 1610

lxl2485@lausd.net

Region East

Adolfo Gonzalez

213-725-5600 Ext. 1884

adolfo.gonzalez@lausd.net

Region North

Rosalie Zetino

213-725-5600 Ext. 4000

rosalie.perez@lausd.net

Region North

Shira Scherb

213-725-5600 ext. 1877

shira.scherb@lausd.net

Region East

Megan George

213-725-5600 Ext. 2993

megan.george@lausd.net

Strategic Enrollment & Program Planning Office (SEPPO)
Region Teams

mailto:nlc6750@lausd.net
mailto:martha.cox@lausd.net
mailto:karen.perales@lausd.net
mailto:lxl2485@lausd.net
mailto:adolfo.gonzalez@lausd.net
mailto:rosalie.perez@lausd.net
mailto:shira.scherb@lausd.net
mailto:megan.george@lausd.net


GoTo.LAUSD.net

Magnet/Magnet

Multilingual Multicultural Programs/ Programas 
Muiltilingües Multiculturales

Schools for Advanced Studies/Escuelas de Estudios 
Avanzados

Admission Criteria Schools/Escuelas con
Requisitos Adicionales para la Selección

Permits With Transportation/Permisos con
Transporte

Affiliated Charter Schools/Escuelas Afiliadas Charter

Choices Programs

https://goto.lausd.net/


235
Multilingual 
Multicultural 

Programs

333
Magnet Programs

147
Schools for Advanced 

Studies Programs 

13
Permits With 

Transportation

8
Admission Criteria 

Schools 

49
Affiliated Charter 
School Programs





Questions & Comments
Preguntas y Comentarios

?



MAGNET PROGRAMS
STUDENT INTEGRATION SERVICES
PROGRAMAS MAGNET
SERVICIOS DE INTEGRACIÓN ESTUDIANTIL

Felipe Echavarri
Coordinator



What are Magnet Programs?

● Voluntary integration opportunities available to all students in 
K-12 who live within the Los Angeles Unified boundary

● Oportunidades de integración voluntaria disponible para todos 
los estudiantes del grado K-12 que viven dentro del límite 
geográfico del Distrito Unificado de Los Ángeles

● 333 magnet programs with theme-based instruction
● 333 programas magnet que proveen instrucción basada en 

ciertos temas

● All students, including English learners, Standard English 
learners, students with disabilities, and gifted/talented students 
are encouraged to submit a Choices application

● Animamos a todos los estudiantes a presentar una solicitud 
Opciones, esto incluye a los aprendices de inglés, los de inglés 
estándar, los con discapacidades y los dotados/talentosos



How to Choose a Magnet Program

CAREER AND SOCIAL ENTREPRENEURSHIP

CENTER FOR ENRICHED STUDIES

SCIENCE/TECHNOLOGY/ENGINEERING/MATH

VAPALIBERAL ARTS

GIFTED +/HIGHLY GIFTED

NEW MEDIA

VISUAL AND PERFORMING ARTS

CSE

CES

STEM

LA

G/HG

NM

CARRERAS Y EMPRENDIMIENTO SOCIAL

CENTRO PARA ESTUDIOS ENRIQUECIDOS

CIENCIA/TECNOLOGÍA/INGENIERÍA/MATEMÁTICAS

ARTES LIBERALES

CSE

CES

STEM

LA VAPA

DOTADOS/ALTAMENTE DOTADOS

MEDIOS DE COMUNICACIÓN NUEVOS

ARTES VISUALES

G/HG

NM



How to Choose a Magnet Program

● BEFORE making your selection, contact the school or visit eChoices.lausd.net 
to determine if the magnet program offers transportation and has a route 
that works with your address

● ANTES de hacer su selección, comuníquese con la escuela o visite 
eChoices.lausd.net para determinar si el programa magnet ofrece 
transportación y tiene una ruta que funciona con su dirección 

● Eligible students will receive notification of schedule and stops from 
Transportation Services in August
○ ELEMENTARY: outside 1-mile radius
○ SECONDARY: outside 3-mile radius

● Los estudiantes elegibles recibirán notificación del horario y parada de parte 
de los Servicios de Transporte en agosto.
○ PRIMARIA: fuera de un radio de 1 milla 
○ SECUNDARIA: fuera de un radio de 3 millas



Criteria for Gifted/Highly Gifted Students

● Ensure that the applicant is eligible before the November 17, 2023 Choices 
application deadline

● Asegurarse de que el solicitante haya cumplido con los requisitos de 
elegibilidad antes de la fecha límite del 17 de noviembre del 2023

● Students not identified gifted must be verified for eligibility
● Solicitantes no identificados como estudiantes dotados deben ser 

verificados
● Verification is NOT an application
● La forma de Verificación de Elegibilidad NO es una solicitud 
● Ensure that the current school of attendance has submitted verification of 

eligibility for Non-District applicants form by the application deadline
● Asegurarse que la escuela de asistencia actual haya presentado la 

verificación de elegibilidad para los solicitantes que no pertenecen al 
distrito antes de la fecha límite



Criteria for Gifted/Highly Gifted Students

● Refer to pages 7 & 8 of the Choices Brochure 
for details on eligibility criteria requirements

● Consulte las páginas 7 y 8 del folleto 
Opciones para más información sobre los 
requisitos de elegibilidad 

● Visit eChoices.lausd.net for more information
● Visite eChoices.lausd.net para mas 

información

LAUSD applicants are 
verified online

Non-LAUSD applicants 
use VOE form

Solicitantes de LAUSD 
son verificados en línea

Solicitantes fuera del 
distrito usen la forma

https://drive.google.com/file/d/16pFF3yJxA0rCtYAoq8eILkMsui7c1qwC/view?usp=drive_link


Magnet Selection Process

● Ensure home address is correct on the application and the District’s 
computer system. Address on file determines eligibility and Magnet 
Priority Points.

● Asegurarse de que la dirección de la casa sea correcta en la solicitud 
y en el sistema informático del distrito. La dirección registrada 
determina la elegibilidad y los Puntos de Prioridad Magnet

● You may apply to up to 3 Magnets but it is not required.
● Puede solicitar hasta 3 programas magnet, pero no es un requisito
● Magnet Priority Points are used for 1st, 2nd, or 3rd choice.
● Los Puntos de Prioridad Magnet se utilizan para la 1a, 2a, o 3a opción
● Selected students will not be put on a waiting list.
● Los estudiantes seleccionados no se colocarán en una lista de espera
● If not selected, students will be placed on the waiting list for their 1st

choice ONLY.
● Los estudiantes no seleccionados serán colocados en la lista de 

espera de su 1ra opción SOLAMENTE



When Do I Apply?

On-Time Application Window
October 2 to November 17, 2023

Periodo de solicitud a tiempo
2 de octubre a 17 de noviembre del 2023

Late Application Window Opens
February 1, 2024

Comienzo del periodo de solicitud tardía
1 de febrero del 2024



How to Apply

Online at 
eChoices.lausd.net

En línea en 
eChoices.lausd.net

Paper applicants will receive 
a letter via U.S. mail

Recibirán comunicación por 
correo de EE.UU.

Online applicants will receive a 
letter via their Parent Account
Recibirán comunicación a 
través de su cuenta de 
padres

Paper applications 
are available

Solicitudes en papel 
están disponibles



Choices Timeline

Confirmation 
Correction
Notification

Program Eligibility 
Notification

Selection/Waiting 
List Notification

DECEMBER FEBRUARY* MARCH

● Confirm information
● Make corrections
● If you did not 

receive notification, 
contact Student 
Integration Services 
at (213) 241-4177 or 
eChoices@lausd.net

● No action required
● Eligibility does not 

mean selection
● Contact the school 

of attendance with 
questions about 
eligibility

* Only for applicants
to gifted magnets

● Selected -
Accept/decline 
online or contact 
the school by the 
deadline. All 
declines are final

● Waiting List - No 
action required



Cronología de Opciones

Notificación de 
corrección o 
confirmación

Notificación de 
elegibilidad del 

programa

Notificación de 
selección o lista 

de espera

DICIEMBRE FEBRERO* MARZO

● Verificar información
● Hacer correcciones
● Si no recibió la 

notificación, 
comuníquese con 
Servicios de 
Integración Estudiantil 
al (213) 241-4177 o 
eChoices@lausd.net

● No se requiere acción
● Elegible no significa 

seleccionado
● Comunicarse con la 

escuela de asistencia 
si tiene preguntas 
sobre la elegibilidad

* Solo para los solicitantes a 
los programas magnet para 
dotados/altamente dotados

● Seleccionado/a -
Aceptar o declinar en 
línea o con la 
escuela. Las 
declinaciones se 
consideran finales.

● En lista de espera -
No se requiere acción



Magnet Priority Point System

Applicants may earn up to 23 points maximum



Magnet Priority Point System

Sibling
Points are assigned if the sibling is attending the 
applicant’s 1st choice school.
Siblings must be associated in the same parent’s 
Apply account and reside at the same address at the 
time of application. 

Hermano o Hermana
Los puntos se asignan si el hermano o hermana 
continuará en la misma escuela que la primera 
opción del aspirante. 
Ambos hermanos o hermanas deben vivir en el 
mismo domicilio y figurar en la cuenta de padres.



Magnet Priority Point System

Overcrowded
Applicants whose 2023-2024 resident Los Angeles 
Unified school is designated as overcrowded by District 
criteria receive 4 points. 
Points are not cumulative; they are assigned yearly.

Escuelas Sobrepobladas
Los aspirantes cuya escuela residencial del Distrito 
Unificado de Los Ángeles del ciclo lectivo 2023-2024 es 
designada como sobrepoblada de acuerdo a los 
criterios del distrito, reciben 4 puntos. 
Estos puntos no se acumulan; se asignan anualmente.



Magnet Priority Point System

PHBAO
Applicants whose 2024-2025 resident L.A. Unified 
school is designated as PHBAO by the District, receive 
4 points.  
Points are not cumulative; they are assigned yearly.

Escuelas con Estudiantado de Origen 
Predominantemente Hispano, Negro Asiático y Otro 
No Anglo (PHBAO por sus siglas en inglés)
Los aspirantes cuya escuela residencial del Distrito 
Unificado de Los Ángeles del ciclo lectivo 2024-2025 
haya sido designada como PHBAO por el Distrito, 
reciben 4 puntos. 
Estos puntos no se acumulan; se asignan anualmente.



Magnet Priority Point System

Waiting List
Applicants who remained on a valid on-time magnet 
waiting list receive 4 points for the following year.  
Points can accumulate for the prior three 
consecutive years for a maximum of 12 points. 
If an applicant on a waiting list is offered magnet 
placement, ALL waiting list points are removed.

Lista de Espera
Aspirantes que solicitaron dentro del plazo y 
quedaron en la lista de espera actual del programa 
magnet se les asignan 4 puntos para el año 
siguiente. Pueden acumular puntos por los tres años 
consecutivos anteriores por un máximo de 12 puntos. 
Si al aspirante en lista de espera se le ofrece lugar, 
perderá TODOS los puntos de lista de espera.



Magnet Priority Point System

Matriculation
Applicants who have completed the highest grade 
level in a magnet program and apply to continue in 
another magnet program at the next level, receive 12 
matriculation points.
Cannot be combined with waiting list points.

Matriculación
Los aspirantes que hayan cursado el grado escolar 
más alto en el programa magnet y soliciten ingresar
a otro para el siguiente nivel escolar recibirán 12 
puntos de matriculación.
No se pueden combinar con los puntos de lista de 
espera. 



Have Questions?

Parent Help Line: (213) 241-4177 
or email eChoices@lausd.net

Gifted and Talented Education: 
(213) 241-4177 
or email GATE@lausd.net

Transportation: (213) 580-2900
or (800)-LABUSES

¿Tiene preguntas?

Línea de apoyo Opciones:
eChoices@lausd.net 
o (213) 241-4177

Programa para alumnos 
dotados/talentosos: 
GATE@lausd.net 
o (213) 241-4177

Transporte:
(213) 580-2900 
o (800)-LABUSES



MULTILINGUAL MULTICULTURAL EDUCATION  PROGRAMS
PROGRAMAS MULTILINGÜES Y MULTICULTURALES

Dual Language Education Programs (DLE)
PROGRAMAS DE EDUCACIÓN DE LENGUAJE DUAL

International Newcomer Academies (INA)
ACADEMIA INTERNACIONAL PARA RECIÉN LLEGADOS

Luz Baltazar
Specialist
Dual Language Enrollment 



MULTILINGUAL MULTICULTURAL PROGRAMS
PROGRAMAS MULTILINGÜES Y MULTICULTURALES

Dual Language Education Programs (DLE)
PROGRAMAS DE EDUCACIÓN DE LENGUAJE DUAL

Ana Guzman, 
DLE & WLC Administrative Director

Roxanna Sosa, 
DLE Coordinator
Luz Baltazar, 

DLE Unified Enrollment Specialist

LAUSD is proud to offer wide-ranging Dual Language 
Education programs that provide students with 
opportunities to develop the multilingual and multicultural 
skills necessary to be leaders in their communities and in a 
global society.

El Distrito Unificado de Los Ángeles se enorgullece en ofrecer 
varios programas de enseñanza de lenguaje dual que 
brindan a nuestros estudiantes la oportunidad de desarrollar 
las habilidades multilingües y multiculturales necesarias 
para tener éxito y ser líderes en sus comunidades y en una 
sociedad global.



230 UTK-12 DLE Programs in SY 23-24
230 Programas de Lengua Dual de UTK-12 

Region North/Region Norte 
38 programs/programas

(Spanish, Armenian & Korean)
(Español, Armenio, y Coreano) 

Region West/Region Oeste 
56 programs/programas

(Spanish, Korean, Mandarin, 
French, Armenian & Japanese)

(Español, Coreano, Mandarin, 
Frances, Armenio, y Japones)

Region East/Region Este
86 programs/programas

(Spanish, Mandarin & Arabic)
(Español, Mandarin, y Arabe)

Region South 
50 programs/programas

(Spanish, Korean, 
Mandarin & Japanese)

(Español, Coreano, Mandarin, 
y Japones)

Coming soon! Russian DLE 
Program in SY 25-26.
Muy Pronto! Programa de DLE 
Rusio en 25-26. 

36 DLE Early Ed Classrooms
(Programas de Lengua Dual en 

centros de educación temprana)



Dual Language Education Programs

PROGRAMAS DE EDUCACIÓN DE LENGUAJE DUAL

•All three programs share the goals of promoting 
bilingualism and biliteracy, high levels of academic 
achievement, and sociocultural competence.

•Provide grade-level content and literacy instruction to 
all students through two languages (English and a 
target language).

• Instruction must be provided in the target language
for at least 50% of the instructional day.

Source: 2018 Master Plan for English Learners  and Standard English Learner Ch. 1

Los tres programas comparten los objetivos de promover el 
bilingüismo y la alfabetización bilingüe, altos niveles de 
rendimiento académico y competencia sociocultural.

Proporcionar contenido de nivel de grado e instrucción de 
alfabetización a todos los estudiantes a través de dos idiomas 
(inglés y un idioma de destino).

La instrucción debe brindarse en el idioma de destino durante 
al menos el 50% del día de instrucción.



UTK-12 Dual Language Education Goals

What does each goal mean to 
you and your family?



Metas de Programa UTK-12 De 
Educación de Lenguaje Dual 

¿Qué significa cada objetivo 

para usted y su familia?

Bilingüismo y lectoescritura 
en dos idiomas

Rendimiento académico 

Dominio sociocultural



Benefits of Becoming and Being Bilingual 
and Biliterate

Adapted from California’s Together: The California Campaign for Biliteracy 



Beneficios de Ser Bilingüe y Bialfabetizado

Adapted from California’s Together: The California Campaign for Biliteracy 

El Cerebro y Cognitiva de Procesar 
• Flexibilidad cognitiva 

• Mejora las habilidades para tomar decisiones. 

• Mejores habilidades para resolver problemas

Académico

• Rendimiento académico

• Conciencia del lenguaje

• Sello de alfabetización bilingüe de CA 

• Cursos avanzados de idiomas 

• Premios de Alfabetización Bilingüe del Distrito Unificado de Los Ángeles

V
e
n
ta

ja
s
 P

o
r 

V
id

a
 



Benefits of Becoming and Being Bilingual 
and Biliterate

Adapted from California’s Together: The California Campaign for Biliteracy 



Beneficios de Ser Bilingüe y Bialfabetizado

Adapted from California’s Together: The California Campaign for Biliteracy 

Económia

Más oportunidades profesionales

Competitivo en la economía global

Conciencia Multicultural
Conciencia y comprensión de otras culturas.

Desarrollar compasión por el mundo y las personas de diferentes orígenes.
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Adapted from California’s Together: The California Campaign for Biliteracy 

“A mind that is stretched by new experience can never go 
back to its old dimensions” - Oliver Wendall Holmes 

Benefits of Becoming and Being Bilingual 
and Biliterate



Adapted from California’s Together: The California Campaign for Biliteracy 

“Una mente que se expone a nuevas experiencias nunca 
puede volver a sus antiguas dimensiones” - Oliver Wendall 
Holmes 

Beneficios de Ser Bilingüe y Bialfabetizado

Refuerza las Conexiones de la Familia y de Herencia
Acceso a la sabiduría de sus culturas patrimoniales.

Constructores de puentes para sus familias.
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Target Language Learning
Aprendizaje del idioma objetivo

Source: ACTFL (American Council on the Teaching of Foreign Languages)



Promise to 
Bilingualism 

Award

Elementary 
Pathway to Biliteracy

Award

Middle School 
Pathway to Biliteracy

Award

L. A. Unified/ California 
Department of Education

Seal of Biliteracy

Elementary 
Grades 5/6

Middle School 
Grade 8

High School 
Grade 12

Kindergarten 
and 1st Grade

The Multilingual Journey
El Trayectoria de Curso Multilingüe

Universal
Transitional 

Kindergarten

Promise to 
Bilingualism 

Award

Kínder de 
Transición 
Universal

Kínder y 
Primer Grado

Primaria
de Grados 5/6

Escuela 
Intermedia de 

Grado 8

Escuela 
Secundaria de 

Grado 12

Premio Promesa 
al Bilingüismo

Premio Promesa 
al Bilingüismo

Premio Primario Camino 
hacia la alfabetización 

bilingüe

Premio Escuela 
Intermedia Camino 

alfabetización bilingüe

Sello de alfabetización bilingüe del 
Distrito Unificado de Los 

Ángeles/Departamento de 
Educación de California



Who Can Apply?
¿Quién puede aplicar?

Dual Language Education programs are available to all student within our district or 
outside our district with approved permit. 
Los programas de educación dual están disponibles para todos los estudiantes dentro o 
fuera de nuestro distrito con un permiso aprobado.

Students in grades UTK, K, and 1 — Emergent Bilinguals (EB) who speak the target 
language of the program and English Speakers (EO, IFEP,SEL,RFEP) are eligible to 
participate. (They do not take the diagnostic assessment)
Los estudiantes en los grados UTK, K y 1: bilingües emergentes (EB) que hablan el idioma 
objetivo, estudiantes proficientes de inglés (EO, IFEP, SEL, RFEP) son elegibles para participar. 
(No requieren tomar la evaluación diagnóstica)



Who Can Apply?
¿Quién puede aplicar?

Students in Grades 2 -12 — Emergent Bilinguals (EB) who speak the target language of 
the program are eligible to participate.  English proficient students (English Only and 
Initially Fluent English Proficient (IFEP) will need to take an diagnostic assessment to 
determine if the program is appropriate for the student proficiency level in the target 
language.)

Los estudiantes en los grados 2 a 12: bilingües emergentes (EB) que hablan el idioma 
objetivo del programa son elegibles para participar. Los estudiantes con dominio del inglés 
(solo inglés y con dominio inicial del inglés fluido (IFEP) deberán realizar una evaluación de 
diagnóstico para determinar si el programa es apropiado para el nivel de dominio del 
estudiante en el idioma objetivo).



Who Can Apply?
¿Quién puede aplicar?
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El distrito ofrece tres 
programas del plan 
maestro de 
educación en dos 
idiomas, cada uno 
diseñado para apoyar 
a estudiantes de 
idiomas diversos de 
las siguientes 
designaciones de 
idiomas.

Emergent 
Bilinguals 

(EB)
Bilingües 

Emergentes

English Only 
(EO)

Estudiantes 
hablantes de 

inglés

Standard English 
Learners (SEL)

Estudiantes de inglés 
Estándar

Initially Fluent English
Proficient (IFEP)

Estudiantes de inicio de 
inglés fluido

Reclassified 
Fluent English 

Proficient 
(RFEP)

Estudiantes 
Reclasificados 
Proficientes de 

inglés 

The district offers three 
Dual Language 
Education master plan 
programs, each 
designed to support 
diverse language 
learners from the 
following language 
designations.  



What is the Enrollment Criteria?
¿Cuáles son los criterios de inscripción?
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● Language Classification
A student's official language classification is determined at the school 
following enrollment.

La Clasificación de Idiomas se determinará la clasificación del lenguaje oficial del 
estudiante en la escuela después de la inscripción.

● Universal Transitional Kindergarten -Some Dual Language Education 
program schools offer Universal Transitional Kindergarten (UTK). Please 
contact the school for age requirements and additional information.

Algunas escuelas de programas de educación de lenguaje dual ofrecen Kínder de 
Transición Universal (UTK). Sírvase ponerse en contacto con la escuela para informarse 
sobre los requisitos de edad y otra información.



What is the Enrollment Criteria?
¿Cuáles son los criterios de inscripción?
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● Students Requiring Inter-District Permit
Once placement has been offered, applicants who reside outside the 
L.A.U.S.D. boundaries must complete the Inter-District Permit process to 
finalize enrollment at the assigned school. The link to the Inter-District Permit 
process can be found on the http://studentpermits.lausd.net
website or you can call the Permits Support Line at (213) 584-6862.

Los Estudiantes Que Requieren Permisos Interdistritales
Una vez que se les a ofrecido un sitio, los aspirantes que residen fuera de los límites del 
Distrito Unificado de Los Ángeles tienen que completar el proceso de Permiso 
Interdistritales para finalizar la inscripción en la escuela asignada. El enlace al proceso de
Permisos Inter Distritales se puede encontrar en la página de internet 
https://apply.lausd.net o puede llamar al departamento de Apoyo de Permisos al (213) 
202-7547.

http://studentpermits.lausd.net


When Do I Apply?
¿Cuándo debo presentar la solicitud?

For the 2024-2025 School Year

On-Time Application Window
October 2 to November 17, 2023

Periodo de solicitud a tiempo
2 de octubre a 17 de noviembre del 2023
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Dual Language programs have enrollment all year long.  However, to ensure your 
child has a higher opportunity to be selected to our programs, you want to apply 
during the On-Time window for the upcoming school year.  

Los programas de lenguaje dual tienen inscripción durante todo el año. Sin embargo, para 
garantizar que su hijo tenga una mayor oportunidad de ser seleccionado para nuestros 
programas, desea presentar su solicitud durante el período de puntualidad para el 
próximo año escolar.



How Are Students Selected?
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¿Cómo se seleccionan los estudiantes?
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Questions & Comments
Preguntas y Comentarios

?



Gifted/Talented Programs
Advanced Learning Options

Office of the Chief of Special Education, Equity and Specialized Programs

Erin Yoshida-Ehrmann
Director

Laura Interiano
Designated GATE Psychologist

Sang-Hee Kim
Designated GATE Psychologist



Schools for Advanced Studies (SAS)
Escuelas de Estudios Avanzados

K-12 schools receive the SAS designation 
for exemplary practices in meeting the 
unique academic and social-emotional 
needs of gifted/ high ability learners. 

Las escuelas K-12 reciben la designación de SAS 
por sus prácticas ejemplares en satisfacer las 
necesidades académicas y socioemocionales 
de los aprendice dotados/de alta habilidad.  



Schools for Advanced Studies (SAS)
SAS demonstration sites receive the SAS designation for their 
exemplary Gifted and Talented Education (GATE) 
implementation. A formal application is not required for 
qualified students who reside within school boundaries. An 
SAS site may accept Los Angeles Unified students who reside 
outside of the school’s attendance boundaries after all 
qualified students who reside within school boundaries have 
been accommodated. Refer to https://eChoices.LAUSD.net
(click “Who is eligible?) or the Choices brochure for detailed 
information.

Escuelas de Estudios Avanzados 
(SAS, por sus siglas en inglés)

Los sitios de demostración de las SAS reciben la designación
SAS por su implementación ejemplar de Educación para 
Dotados y Talentosos (GATE). No se requiere una solicitud 
formal para los estudiantes calificados que residen dentro de 
los límites de la escuela. Un sitio SAS puede aceptar 
estudiantes del Distrito Escolar Unificado de Los Ángeles que 
residan fuera de los límites residenciales de la escuela 
después de que todos los estudiantes calificados que residen 
dentro de los límites escolares hayan sido alojados. Consulte 
https://eChoices.LAUSD.net (haga clic en “¿Quién es elegible?) 
O el folleto de Opciones para obtener información detalladas.

Gifted/Talented Programs
Choices/SAS Phone: (213) 241-4177 (Option 3) 

GATE Phone: (213) 241-6500

GATE Email: GATE@lausd.net 

GATE Website: https://lausd.org/gate

Verification of Eligibility Information:
https://eChoices.LAUSD.net

Verification Email:
giftedverification@lausd.net

https://echoices.lausd.net/
https://echoices.lausd.net/
https://lausd.org/gate
https://echoices.lausd.net/


SAS Student Eligibility Criteria
(Identical to Gifted Magnet Criteria)

SAS participants must meet ONE of the following 
eligibility criteria:

A. Be identified as gifted by Los Angeles Unified in the 
Intellectual Ability, High Achievement Ability, 
Specific Academic Ability, Creative Ability or 
Leadership Ability category OR

B. Meet the standardized test score criteria from the 
most recent year as outlined in the Choices 
brochure or at https://eChoices.LAUSD.net (if 
applicable) OR

C. Demonstrate the ability to meet ALL FOUR critical 
thinking and problem-solving skills in their 
primary language and demonstrate the ability or 
strong potential to perform two years above grade 
level in academic subjects; SAS kindergarten 
applicants must also meet the SAS kindergarten-
specific criteria included on the Verification of 
Eligibility (SAS Kindergarten) form

Criterios de elegibilidad de SAS
(Idéntico a los criterios del programa Magnet para estudiantes dotados)

Los participantes de SAS deben cumplir UNO de los 
siguientes criterios de elegibilidad:

A. Ser identificado como dotado por el Distrito Escolar 
Unificado de Los Ángeles en la categoría de Habilidad 
intelectual, Habilidad de alto rendimiento, Habilidad 
académica específica, Habilidad creativa o Habilidad de 
liderazgo O

B. Cumplir con los criterios de calificación de las pruebas
estandarizadas del año más reciente como se describe en el 
folleto de Opciones o en https://eChoices.LAUSD.net (si 
corresponde) O

C. Demostrar la capacidad de cumplir con TODAS las CUATRO 
habilidades de pensamiento crítico y resolución de 
problemas en su idioma principal y demostrar la capacidad 
o un gran potencial para desempeñarse dos años por 
encima del nivel de grado en materias académicas; Los 
solicitantes de kindergarten de SAS también deben cumplir 
con los criterios específicos de kindergarten de SAS incluidos 
en el formulario de Verificación de Elegibilidad (Kindergarten 
de SAS)

https://echoices.lausd.net/
https://echoices.lausd.net/


Applicants are not required to be tested or identified as gifted to 
apply for Schools for Advanced Studies. Students can be 
“verified” as eligible by the administrator at their school of 
attendance based on criterion C. To ensure equitable access, all 
criteria carry equal weight in the Choices SAS selection process.

No se requiere que los solicitantes sean evaluados o identificados como 
dotados para solicitar Escuelas de Estudios Avanzados. Los estudiantes 
pueden ser "verificados" como elegibles por el administrador de su 
escuela de asistencia según el criterio C. Para garantizar un acceso 
equitativo, todos los criterios tienen el mismo peso en el proceso de 
selección de Opciones SAS.



How is SAS eligibility verified?
¿Cómo se verifica la elegibilidad de SAS?

District Applicants 
(including Virtual Academy)

Solicitantes del Distrito 
(incluida la Academia Virtual)

Non-District Applicants
Solicitantes que no 

pertenecen al Distrito

Applicants Not Enrolled 
in School or Homeschooled

Solicitantes no inscritos en la escuela 
o educados en el hogar



How is SAS eligibility verified?
¿Cómo se verifica la elegibilidad de SAS?

Verification of Eligibility form is NOT required for SAS applicants currently 
enrolled in a District school; in January 2024, the District will conduct an 
online verification of eligibility process.

NO se requiere el formulario de Verificación de Elegibilidad para los 
solicitantes de SAS actualmente inscritos en una escuela del Distrito; en 
enero de 2024, el Distrito llevará a cabo una verificación en línea del 
proceso de elegibilidad.

District Applicants (including Virtual Academy)
Solicitantes del Distrito (incluida la Academia Virtual)



How is SAS eligibility verified?
¿Cómo se verifica la elegibilidad de SAS?

Verification of Eligibility form is required for SAS applicants currently enrolled in a 
private school, independent charter or non-L.A. Unified school; the form may be 
downloaded at https://eChoices.LAUSD.net and must be submitted, in addition to the 
Choices application, by November 17, 2023.

Se requiere el formulario de Verificación de Elegibilidad para los solicitantes de SAS actualmente 
inscritos en una escuela privada, escuela charter independiente o una escuela que no es parte 
del Distrito Unificado de L.A.; el formulario puede descargarse en https://eChoices.LAUSD.net y 
debe enviarse, además de la solicitud de Opciones, antes del 17 de noviembre de 2023.

Non-District Applicants 
(must reside within LAUSD boundaries)

Solicitantes que no pertenecen al Distrito 
(debe residir dentro de los límites del LAUSD)

https://echoices.lausd.net/


How is SAS eligibility verified?
¿Cómo se verifica la elegibilidad de SAS?

Parents/guardians of SAS applicants who are NOT enrolled in 
school or are homeschooled must contact GATE@lausd.net for 
alternate verification procedures by November 17, 2023

Los padres/tutores de los solicitantes de SAS que NO están inscritos en la 
escuela o reciben educación en el hogar deben comunicarse con 
GATE@lausd.net para conocer los procedimientos de verificación ajustados 
antes del 17 de noviembre de 2023.

Applicants Not Enrolled in School or Homeschooled
Solicitantes no inscritos en la escuela o educados en el hogar

mailto:GATE@lausd.net


SAS Informational Videos are Available Online
Los videos informativos de SAS están disponibles en línea

SAS Overview
Descripción general de SAS

Gifted/Talented Programs
https://lausd.org/gate

Select Program Options and SAS
Seleccione Opciones del Programa y SAS

SAS Application Tutorial
Tutorial de la solicitud SAS

Unified Enrollment/Choices
https://GoTo.LAUSD.net

Select Need Help? and SAS
Seleccione ¿Necesita ayuda? y SAS

SAS Application Scenarios
Escenarios de solicitud SAS

Unified Enrollment/Choices
https://GoTo.LAUSD.net

Select Need Help? and SAS
Seleccione ¿Necesita ayuda? y SAS

https://goto.lausd.net/
https://goto.lausd.net/


Affiliated Charter Schools
Las Escuelas Charter Afiliadas

Michael Kessler
Coordinator
Strategic Enrollment & Program Planning

applyforschools@lausd.net 
(213) 241-4177 



What are Affiliated Charter Schools?
¿Qué son las escuelas Charter Afiliadas?

District affiliated public schools
Escuelas públicas afiliadas con el distrito 

● Converted through a charter petition 
process
Convertidas a través de un proceso de 
petición de charter

● Follow District policy, Board Rules, and 
state and federal law
Siguen la política del distrito las reglas 
de la junta educativa y las leyes 
estatales y federales.



What are Affiliated Charter Schools?
¿Qué son las escuelas Charter Afiliadas?

● Direct District oversight
Supervisión directa del distrito

Additional flexibility and local control
Flexibilidad adicional y control local 

Instruction / Enseñanza
Curriculum / Currículo
Budget / Presupuesto

Staffing / Personal



Who Can Apply? / ¿Quién puede aplicar?

● Non-resident and out-of-district students apply through 
Choices.
Los estudiantes que no son residentes de la escuela y que están 
fuera del distrito solicitan a través de Opciones.

● Lives in California 
(with priority given to students that live 
within District boundaries)
Vive en California 
(con prioridad a aquellos que viven dentro de 
los límites del distrito)



Who Can Apply? / ¿Quién puede aplicar?

● Universal Transitional Kindergarten (UTK) 
age to 12th grade students.
Los estudiantes de Kindergarten transicional hasta 
el 12˚ grado.

● A District permit is not needed.
No se necesita un permiso del distrito.

● There are no other eligibility criteria.
No hay otros criterios de elegibilidad.



Students who live within the 
attendance boundary enroll directly 

at the school and do not apply
through the Choices application.

Los estudiantes que viven dentro 
de los límites de asistencia se 
inscriben directamente en la 

escuela y no solicitan a través de 
la solicitud Opciones.



If there is more interest in enrollment 
than space available, a random 
public lottery is held during the 
month of February.

Si hay más interés en inscribirse que 
los espacios disponibles, se efectúa 
una lotería aleatoria pública 
durante el més de febrero.

Lottery  / Lotería



Admission Priorities (by Grade Level)
Prioridades de Admisión (por grado)

Students that do not live in the attendance boundary 
must apply by November 17, 2023, to be included in the 

Lottery in the following priority order:

Los estudiantes que no viven dentro de los límites de 
asistencia tienen que solicitar el 17 de noviembre, 2023 o 

antes para que se le incluya en la lotería en el orden 
siguiente:

apply.lausd.net



Admission Priorities (by Grade Level) 
Prioridades de Admisión (por grado)

1. Siblings enrolled, are continuing, and live within LAUSD 
boundaries.
Hermanos inscritos y que continúan y viven dentro de los límites del 
LAUSD.

1. All other students that live within LAUSD boundaries. 
Todos los otros estudiantes que viven dentro de los límites del 
LAUSD.

apply.lausd.net



Admission Priorities (by Grade Level) 
Prioridades de Admisión (por grado)

3. Siblings enrolled, are continuing, but live outside LAUSD 
boundaries. 
Hermanos inscritos y que continúan pero viven fuera de los límites del    
LAUSD.

4. All other students who live outside LAUSD boundaries. 
Todos los otros estudiantes que viven fuera de los límites del LAUSD.

apply.lausd.net



Application 
Process: Key 
Step

Proceso de 
Solicitud: 
Paso clave

apply.lausd.net



● Apply on-time beginning October 2nd.  
Solicite a tiempo comenzando el 2 de octubre.

● Indicate any siblings on your application. 
Indique cualquier hermano(a) en su solicitud.

● There are no school rankings. 
No existen clasificaciones de escuelas.

● Check distance to your home. Transportation is 
not provided. 
Revise la distancia a su hogar. No se provee 
transportación.

Key Tips

Consejos Prácticos

apply.lausd.net



● Lotteries are all public and held during the month of February. 
Todas las loterías se efectúan de manera pública y durante el 
mes de febrero.

● Lottery date(s), times posted on school websites. Se anuncian 
la(s) fecha(s), hora(s) en la página de internet de la escuela.

● Notification of ‘Selected’ or ‘Waiting List’ status will be released in 
mid-March 2023. 
La notificación de “Seleccionado” o “Lista de Espera” se 
anunciará a mediados de marzo 2023.

● Late Applications are available beginning February 1st. 
Las solicitudes tardías estarán disponibles el 1 de febrero.

Key Tips

Consejos Prácticos



apply.lausd.net



Admission  Criteria Schools
Escuelas con Requisitos Adicionales

• Schools that have specific eligibility criteria/ Escuelas con un 
criterio específico de elegibilidad

• Currently, we have eight programs, four of these are dual enrollment 
college programs and two schools that promote single-gender 
enrollment/ Actualmente tenemos ocho programas, cuatro de 
estos son de inscripción dual en el colegio, y dos que 
promueven la inscripción para un solo género

• Eligibility: LAUSD resident and non-resident students/ Elegibilidad: 
Estudiantes que viven dentro y fuera de los límites del LAUSD
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Zones of Choice
Zonas de Opción
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● Geographic areas comprised of 

multiple high school options.

● Students residing within the Zone 

attendance boundaries are eligible 

to apply to ALL of the schools in 

the Zone.

● Eligibility is based on home 

address and space availability in 

the school.

● Zonas geográficas compuestas por 

opciones de varias escuelas 

preparatorias.

● Los alumnos que viven dentro de los 

límites de una Zona pueden aplicar a 

TODAS las escuelas dentro de la Zona.

● Elegibilidad está basada en domicilio 

del hogar y espacio disponible en la 

escuela.

apply.lausd.net

Not a Choices Program/ Residential Program

No es un Programa Opciones/Programa Residencial



Questions & Comments
Preguntas y Comentarios

?



Office of Student, Family and Student Engagement (SFACE)

97

Oficina de la Participación de Estudiantes, Familias y Comunidad 

lausd.org/instruction

LAUSDfamilies

LAUSDfamilies (213) 481-3350

Temporary Location
1081 W. Temple St.
Los Angeles, CA 90012

@LAUSD_Achieve
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Review of
today’s learning

Repaso del 
aprendizaje de hoy

1. ¿Qué es Opciones y la Matriculación 
Unificada?

2. Programas Magnet

3. Programas de Educación Multilingüe y 
Multicultural

4. Programas para 
superdotados/talentosos

5. Escuelas Charters Afiliadas

1. What is Choices and Unified 
Enrollment?

2. Magnet Programs

3. Multilingual Multicultural Education  
Programs

4. Gifted/Talented Programs

5. Affiliated Charter Schools



What is something 
you learned today 
that you would like 

to put into practice or 
share with others?

Let us know in chat!

¿Qué es algo que 
aprendió hoy que le 
gustaría poner en 

práctica o compartir 
con otros?

¡Díganos en el chat!

Call to Action Llamada a la Acción



Evaluation Evaluación

Please take a few minutes to tell us how this workshop supported your learning.
Por favor tome unos minutos para informarnos cómo este taller apoyó su aprendizaje.

https://bit.ly/FAW2023-11-01



Upcoming Webinars
Date: Mon., Nov. 6, 2023
Time: 5:30-7:00pm
Topic: Fundamentals of Credit for 
Financial Readiness in College and 
Beyond

LAUSD.org/familyacademy

Date: Wed., Nov. 8, 2023
Time: 5:30-7:00pm
Topic: Legislative Learning Session 2: 
Engaging and Connecting with City 
and County Government

LAUSD.org/familyacademy
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Próximos seminarios web
Fecha: Mon., 6 de nov., 2023  
Hora: 5:30-7:00pm
Tema: Fundamentos de crédito para la 
preparación financiera en la 
universidad y más allá

LAUSD.org/familyacademy

Fecha: Mié., 8 de nov., 2023  
Hora: 5:30-7:00pm
Tema: Aprendizaje legislativo -  sesión 
2: Participar y conectarse con el 
gobierno de la ciudad y el condado

LAUSD.org/familyacademy



Supporting Your Child's Educational 
Journey: Graduation and Life Beyond 

High School
It is never too early to begin to prepare for life after high 

school. Join us to learn about Transition Services for students 
with an Individualized Education Program (IEP) ages 14+ in 

the Los Angeles Unified School District. This session will focus 
on the pathway to a diploma for students with disabilities, 

the difference between a diploma and a Certificate of 
Completion, and new California legislation establishing a 

pathway for select students on the alternate curriculum to 
earn a diploma. We will also provide an overview of the 

programs available for students on the alternate curriculum 
in adult transition programs. 
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Apoyando el proceso educativo de su 
hijo: graduación y vida más allá de la 

preparatoria
Nunca es demasiado temprano para empezar a prepararse para 

la vida después de la preparatoria. Únase a nosotros para 
conocer los servicios de transición para estudiantes con un 

Programa de Educación Individualizado (IEP) mayores de 14 años 
en el Distrito Escolar Unificado de Los Ángeles. Esta sesión se 

centrará en el camino hacia un diploma de la preparatoria para 
estudiantes con discapacidades, la diferencia entre un diploma y 
un Certificado de Finalización y la nueva legislación de California 

que establece un camino para que estudiantes seleccionados 
en el plan de estudios alternativos obtengan un diploma. 

También proporcionaremos una descripción general de los 
programas disponibles para estudiantes en el plan de estudios 

alternativos en programas de transición para adultos.

EAST
ESTE

• Mon./Lun. Nov. 6, 2023
• 9:00-10:30am
• East LA Community of 

Schools Offices 
(@Perez)

• 4540 Michigan Ave, 
Los Angeles, CA 90022

WEST
OESTE

• Tue./Mar. Nov. 7, 2023
• 9:00-10:30am
• Bright Elementary
• 3200 W. Washington 

Blvd., Los Angeles , CA 
90018

NORTH
NORTE

• Mon./Lun. Nov. 13, 2023
• 9:00-10:30am
• Sepulveda MS
• 15330 Plummer St, 

North Hills, CA 91343

SOUTH
SUR

• Mon./Lun. Nov. 13, 2023
• 9:00-10:30am
• Region South PD & 

Family Engagement 
Ctr.

• 15805 S. Budlong Ave., 
Gardena, CA 90247



Coming together to keep our 
Children Safe: a Family Workshop 

with CHLA and LASPD
Did you know there are approximately 3,000,000 unintentional 
injuries to children 14 and under as a result of home incidents 
each year? November is National Child Safety and Protection 

Month. Come learn from Children’s Hospital Los Angeles (CHLA) 
experts on how to keep our children safe and protected from 

fires, burns, drownings, poisonings, choking, suffocation, 
strangulation, falls, and more. Our Los Angeles School Police 

Department (LASPD)  will also cover topics such as bicycle safety, 
car child passage safety, pedestrian safety and more. Come and 
bring your K – 12th scholar and learn together as a family through 
interactive activities and simulations. Age-appropriate resources 
will be available for participants of all ages. Refreshments will be 

provided. As a bonus, there will also be special giveaways!
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Unirnos para mantener seguros 
a nuestros niños: un taller 
familiar con CHLA y LASPD

¿Sabía que cada año se producen aproximadamente 3.000.000 
de lesiones no intencionales en niños menores de 14 años como 

resultado de incidentes domésticos? Noviembre es el Mes 
Nacional de la Seguridad y Protección Infantil. Venga y aprenda 
de los expertos del Children's Hospital Los Angeles (CHLA) sobre 

cómo mantener a nuestros niños seguros y protegidos de 
incendios, quemaduras, ahogamientos, envenenamientos, 

asfixia, asfixia, estrangulamiento, caídas y más. Nuestro 
Departamento de Policía Escolar de Los Ángeles (LASPD) también 
cubrirá temas como la seguridad de las bicicletas, la seguridad 

del paso de niños en automóviles, la seguridad de los peatones y 
más. Venga y traiga a su estudiante de K a 12.º y aprendan juntos 
como familia a través de actividades interactivas y simulaciones. 

Habrá recursos apropiados para la edad disponibles para 
participantes de todas las edades. Se proporcionarán refrigerios. 
¡Como beneficio adicional, también habrá obsequios especiales!

WEST
OESTE

• Tue./Mar. Nov. 7, 2023
• 4:00-6:00pm
• Wilton Place 

Elementary
• 745 S. Wilton Place, Los 

Angeles, CA 90005

SOUTH
SUR

• Thu./Jue. Nov. 9, 2023
• 4:00-6:00pm
• 24th St. Elementary
• 1771 West 36th Street, 

Los Angeles, CA 90018

EAST
ESTE

• Tue./Mar. Nov. 14, 2023
• 4:00-6:00pm
• Humphreys Avenue ES
• 500 S. Humphreys Av., 

Los Angeles, CA 90022                                                            

NORTH
NORTE

• Thu./Jue. Nov. 16, 2023
• 4:00-6:00pm
• Pacoima MS
• 9919 Laurel Canyon Bl., 

Pacoima, CA 91331
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Enroll

Inscribirse
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